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DOYyHKIiIOHYBAHHS A0COJIOTHOI KOHCTPYKUIl Yy CyYacHiil aHIJIiHChKIiA MOBI
(na marepiayi BpUTaHCHKOr0 HAIOHAJIBHOI0 KOPITYCY)

Awnrmnidiceka abcomoTHa KOHCTpYKIiA (AK) € oco0nmuBuUM THIOM BTOPUHHOI
npeauKalii, 1o Mae OlHapHY CTPYKTYpPY Ta CKIAAA€ThCS 3 IMEHHOI TPYIU B SIKOCTI
BTOPMHHOTO Cy0’e€KkTa 1 3 HeocoO0Boi dopmu 1iecioBa (mienpukMeTHUKA |,
nienpukMetHuka II, iHdiHITHBA) YU HEMIECTIBHOT YaCTUHHU MOBH (IMEHHHKOBOI,
NPUKMETHUKOBOI, TPUCITIBHUKOBOI YHM MPHUIMEHHHUKOBOI (pa3u) B SKOCTI
BTOPUHHOT'O MpEeAUKaTy. 3a3Haue€Ha KOHCTPYKIli BUKOHYE y PEUYCHHI 3arajibHy
CUHTaKCUYHY (QYHKIIIO MTIAPSAHOTO OOCTaBUHHOTO pedeHHs. OpHieo 3
HaliBaxuBimUX puc AK € HasBHICTh y Hif BJIACHOTO CY0’€KTY, 110 BIAPIZHAETHCS
Bil Ccy0’eKTy MaTpu4Horo pedeHHs. KOHCTpyKIliss He TMOB’si3aHa 3 PEIITOI0
pEUYEHHS] CUHTaKCUYHO, MPOTE€ CEMAHTHYHO HE 130JibOBaHa Bij Hboro. AK moxke
MPUETHYBATUCA JJO MATPUYHOTO PEUCHHS 32 JIOMIOMOIOI0 CIEIIAIbHUX CIOJYYHHUX
ciniB  (y OumbmiocTi BUMAIKiB npuiiMeHHuKamu  With  ta  without) a6o
0e3CnoIy4YHUKOBO. Taki KOHCTPYKIIi BIJMOBIJHO HAa3UBAIOTHCS ayrMEHTOBAHUMU
(augmented) ta HeayrmenToBarnumu (Unaugmented) [1: 52].

AOCOIOTHI  KOHCTPYKIIli HEOJHOpPAa30BO CTaBajdu OO0’ €KTOM BHUBYECHHS
BITUM3HSIHUX Ta 3apyOlKHUX MoBo3HaBuux po3Bigok (Callaway (1889), Bright
(1890), Ross (1893), Steele (1902), Lese (1928), Melten (1938), Basset (1945),
Aalto (1979), Stump (1985), Holland (1986), Kunig, Auwera (1990), [TonoBuu
(1990), Crenansa (1997), Cepkina (2000), Icakosa (2003), Dewey, Syed (2009),
Gunnarson (2009), Bruno (2011), Timofeeva (2011), Rupell (2013) Tta in.).
He3Bakatoun Ha 31aBaJIoCh OM JOCTaTHHO TIOBHE YSBIECHHS MPO aOCOJIOTHY
KOHCTPYKIIIIO y CydYacHIN aHTJICTHIN, ii 0araToacrnekTHICTh Ta 0araTorpaHHIiCTh
BIJIKpUBAE JIJIS JIIHTBICTIB 0araTo MOXJIMBOCTEH IS TOAJIBIIOTO JOCIIKCHHS. Y
MPOTIOHOBAHIN CTATTI PO3IJISTHEMO OJMH 3 acMeKTiB (PYHKI[IOHYBaHHS abCOIIOTHOT
KOHCTPYKIIii, 1110 Tiependavyae aHami3 ii MOMMPEHHS Y Cy4acHIW aHTJIHCHKINA MOBI.
OOMeXEeHHST JOCHTIPKEHHSI BKa3aHUM aCIEKTOM OOYyMOBJIEHO IOCTaBJICHOIO
Memotro po3BIIKK — JoBecTd, Mo AK y cyyacHil aHIMChKiIM MOBI IOCTYIOBO
po3mupioe cepy CBOro BXKUBAHHSA 1 BCE OUIbIIE NPOHHMKAE Y Pi3HI >KAHPH,
MIEPETBOPIOIOYUCH 13 CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH OOMEKEHOTO BHKOPHWICTaHHS Ha
CTPYKTYpY, IO, BHUCTyHalOYd €(PEKTUBHOI aJbTEPHATHBOI TPATUIIHHOMY
anBepOIaIbHOMY PEUYEHHIO, € KOMIIAKTHUM CIIOCOOOM TakyBaHHs 1H(opmallii Ta
CIpHsiE€ PO3BAHTAKEHHIO Ta YPI3HOMAHITHEHHIO CTPYKTYPH PEUCHHs. Y Il CTaTTi
aHami3 BigOyBaeTbcs Ha Marepiani omHoro 3 TumiB AK — HeayrMeHTOBaHO1
KOHCTPYKIIii 3 ienpukMeTHUKOM [. BuOip 1150T0 THITY KOHCTPYKIlii BMOTUBOBaHUI
TAM (HaKTOM, IO CTPYKTYypa 3 JIEMPUKMETHUKOM (TEmepilmHiM ad0 MHUHYIHM) €
ICTOpUYHO JIaBHIIIMM YTBOPEHHSM, a TOMY BBaXXA€ThCA MPOTOTUIIOBOIO
aHTIIIACHKOI0 a0COTIOTHOIO0 KOHCTPYKITi€eto [17: 304].



JlociKeHHsT 3a3HaYeHOI CHHTAaKCUYHOI CTPYKTYpPH 3I1HMCHIOETHCSI Ha OCHOBI
BuOipku 3 kopnycy BNC-BYU [20]. Bukopucrants (ijog0rivH0 KOMIETEHTHOTO
Koprycy s gociipkeHHs AK jgae 3Mory mnpociikyBaTH OCOOJMBOCTI i
(GYHKIIIOHYBaHHS B YCHOMY 1 MMCEMHOMY BapiaHTaX Cy4acHOi aHTJIIMCHKOI MOBH,
dbopmanpHUX 1 HehOpPMaIbHUX CHUTYaAIllsIX CHIIKYBaHHS, a TaKOX BHU3HAYUTH
0COGIHBOCTI i AUCTPHOYLIT Y TEKCTAX Pi3HHX KaHPIB'.

AHaJi3 ocoOauBOCTEH MOMmMpeHHs aociimkyBaHoro tuny AK y cydacHii
aHTTICHKIA MOB1 3MIACHIOBABCS y TPU €Tamu (IBOX MIATOTOBYUX U OJHOMY
OCHOBHOMY). Ha mepromy miAroToBY4OMy eTari JOCHIIKEHHS OyJio 31HCHEHO
aBTomMatnyHy BuOIpKy 3 kopmycy BNC-BYU. lleit kxopmyc € @¢inonoriano
KOMITIETGHTHUM PECYPCOM, SIKHH pEMpe3eHTATUBHO TIPENCTABISAE MIKPOKOCM
CYy4acHOr0 OpHTAaHCHKOTO BapiaHTy aHTIIMCHKOI MOBU y BCI HOTO MOBHOTI, a HE
JMIIEe OKPEeMHX HOro 4YacTuH [4], ToMy pe3ynbTaTd OTpUMaHi Ha HOro OCHOBI
MO>KHA €KCTPAIOJIIOBAaTH Ha BCIO MOBY. OCKUIBKU JIOCHIIKYBaHA KOHCTPYKIIISI Ma€e
4iTKy CHHTaKCH4HY OyHnOBY [ac[SUDJ noun, pronoun][Pr€dpariciple 1]], @ Kopmyc BNC-
BYU ocHamiennii KOpmyCHUM MEHEKEPOM, IO JT03BOJISIE 3/A1MCHIOBATH TOIIYK 3a
rpaMaTUYHUMU KaTeropisiMu, OyJio 3aJaHO MapaMeTpu BiJI0OpPY YCiX BapiaHTIB
BUPAXEHHS Cy0’€KTHOTO KOMIIOHEHTY KOHCTPYKIIIi 3 BpaxyBaHHSM PO3TalllyBaHHS
KOHCTPYKIIi BIJHOCHO MAaTPUYHOTO peYeHHs (IMOYaTKOBUM, MEMIaIbHUM 1
¢binanpHuit). Ha npyromy miiroToBYOMy €Tarli JOCHIIKEHHS OTPUMaHy BUOIPKY
OyJ0 MpoaHai30BaHO 1 BPYYHY BIJICISTHO MPUKJIAAH, 110 BIAMOBIAAINA 3aJaHUM
napamMeTpaM TOIIyKy, aje He SBIUIM CO0O0 a0CONIIOTHY KOHCTPYKLIO. Y
pe3ynbTaTi OTpUMAIN BUOIPKY JIJISl IOIAJIBIIOTO aHAIII3Y.

VY Hamii po3BIAUl MPUTPUMYEMOCS TOYKH 30pY, 3TITHO SIKOi O0’€KTUBHE
NI3HAHHS TNpeaMeTra 4YM sBHUIIA BaXKO YSABUTH €001 0e3 HOro KuUIbKICHHUX
XapakTepucTuk. YacTtoTa MOBHOI OJMHHUII € BIIOOpPaKEHHSM 11 CUCTEMHUX 1
dyHkmionanpHEx BiactuBocteit [ 3]. 3BiacH, Ha TPETHOMY OCHOBHOMY eTaIli
JOCIIJKEHHsT  OyJlo  3[1HCHEHO  aHali3  (PYHKIOHAIBHUX  OCOOJIMBOCTEN
HEAyrMEHTOBAHOI a0COJIOTHOT KOHCTPYKII 3 JI€ENPUKMETHUKOM | y cywacHii
aHTJIACHKINA MOBI 32 TAKMMU MapaMeTpamMu SIK CTYIIHb Y)KMBAaHOCTI, TOOTO 4acToTa
JOCITIIKYBaHOT KOHCTPYKINT Y KOPITYCl, TUCTPUOYIIIA 32 CUTYaII€l0 CIITKYBaHHS 1
KaHpaMHu.

Otox, y pesynbrari Bubipku 3 koprmycy BNC-BYU marepianom gocmipkeHHs
ciyrytoTh 3021 HeayrmeHTOBaHa abOCOJIOTHA KOHCTPYKUIA 3 AIENPUKMETHUKOM I.
BiniOpani mnpuxnaau 3ycTpudcs y 2786 TEKCTOBUX MPUKIAAaX KOPIycCy.
HeBianmoBiIHICTE MDK  KUIBKICTIO ~ TEKCTOBUX  MPUKIAIIB 1  KUIBKICTIO
MIPOAHAII30BAHUX KOHCTPYKIIIM MOSICHIOETHCS TUM, IO y PEUYECHHI MOXKE OyTH He
oJHa, a 1Bl AK ocaipKyBaHOTO TUITY, HAITPUKIIAT:

(1) Katherine sat silently for a long moment, [sc her eyes growing
perceptibly wider], [ac the color draining from her cheeks] [BNC, FNT].

(2) On which the door swing open to reveal MR BACON, [ac his eyes
bulging slightly], [ac his hair wafting in the draught] [BNC, ASD].

1Y po6ori npuitasite po3yminms xaHpy 3a yKkiagadamu kopmycy BNC



OO6csr orpumanoi Bubipku AK € goctatHiM, mo00 BBaKAaTH WOTO «HAIIHHUMY
JUTSL TIPOBEICHHS MOAAIBIINX TOCTII)KeHb Ta OTPUMAaHHS BIpOTiTHUX BHCHOBKIB
npo ocobOimuBocTi ii  (YHKI[IOHYBaHHS, OCKUIbKM OTpPHUMaHI IMOKa3HHUKHU
XapakTepu3yrThecsi 3% BITHOCHOIO MOXHOKOIO. 3a3BUYail y JIHTBOCTATUCTUYHHUX
JOCITIDKCHHSAX TIPUHHATOI0 BBaXKA€EThCA MoXuOKa y 5%, xoua pomyctuma 1 20-30%
nmoxuoka [2: 28].

TpaguiiitHo TpamMaTHCTH TPUTPUMYIOTBCS TOUYKHA 30py, 3rigHO sikoi AK €
MaJIOBKMBAHOIO 1 «HEMOIMYJISIPHOIO» KOHCTPYKIIIEIO CY4acHOI aHTIiHChKOT MOBH, 32
PIIKMMH BUHSITKAMH JICKUTBKOX CTEPEOTUITHHUX KIIIIOBaHUX BupasiB» [14: 10; 11:
1120]. OtpumaHi HaMu KUIBKICHI JIaHi CIIPOCTOBYIOTH I1€ TBEPKEHHsI. 3BHYAITHO,
AK 3 wacrororo 3021 BxuBanb y 100-MUIBHOHHOMY KOpITyCi HE €
BHCOKOYACTOTHOIO KOHCTPYKIII€IO, MPOTE, HAa HAIly TyMKYy, 1 HE Takol BXe M
«MaJIOBKUBAHOIO 1 «HETIOMYJISIPHOIO»Y. Y BIIIOpaHOMY MacHB1 CIIPaB/il € YUCICHHI
kiimoBaHi AK Ha 3pazok (3-6), mpoTe ix 4YHCeNbHICTh He ckianae U 4,4% Bin

3arajbHOi BUOIPKH, sIKa BKIIIOYA€ PI3HOMAaHITHI 1 1ikaBi 3a 3mictoM AK, sax-ot (7-
8):

(3) Breakfast is served on the large terrace, [ac weather permitting], and
a lunch time grill is sometimes held by the pool [BNC, ECF].

4) “... They've told me the plan is that I should be opening, [ac all things
being equal]”, he explained [BNC, CBG].

(5) [sc Times being hard], annual subscriptions were set at five bob
[BNC, K4T].

(6) [ac This being so], possession of such weapons must also be called in
question [BNC, CHC].

(7) | have time to register the force of the water rushing over my body, [ac
my toes slipping out of the footcups], [ac paddle flying out of my hands] [BNC,
FBM].

(8) We could hear them laughing and chattering beyond the reeds, [ac
their dresses flashing bright glints of colour through the garden stalks] [BNC,
FEM].

Cy0’eKTHUI KOMIIOHEHT aHaJI130BaHUX CHHTAKCUYHUX CTPYKTYpP MEPEBAKHUM
YUHOM BUPAXKAETHCS IMEHHUKOM (200 CyOCTaHTHBHUM CIIOBOCIIONYYEHHSM) Oe€3
3anexHuX ciiB (2277 BunaakiB). Y BuOipi 3adikcoBaHO Juille 52 BUMAAKH, KOJTU
IMCHHUK OYB 13 3aJIC)KHUM CIIOBOM, SK-0T y (9-10):

(9) And she flounced up to the house, [Ac her long black hair swinging
rebelliously down her back from under her red woollen cap] [BNC, CDN]

(10) Runner still stood motionless, eyes staring straight ahead, [4c the blue
veins in his bulbous red nose standing out like lines on a map] [BNC, B3J]

HaromicTh 0c000BHI 3aiiIMEHHUK Y SKOCT1 Cy0’€KTY aHa130BaHOI KOHCTPYKIII1
3a(hikcoBaHo ymnie y 754 Bunaakax, npukaaau (11-12). [IpumitHo, 1110 y BHOIpIIi
TakoXK 3a(iKCOBAaHO BUMAJKW BXKMBAHHS YHUCITIBHUKIB y poii migmera. [Ipore,
31€0UIBIIOrO 11€ EMNTHYHI CYyOCTaHTHUBHI CIOBOCHOJYYEHHS, B SKUX IMEHHHUK €
BUnyieHuM, Harnpukiaz (13-14):

(11) He had been abroad, and things had been too much for his younger
brother, [ac he having been deserted by his parents] [BNC, HOB].




(12) We saw them off at the airfield, [ac we being Sogono and myself]
[BNC, HIN].

(13) They came past him at a run, three of them, [ac two heading straight
for the room that Pope had indicated on the floor plan] [BNC, FS8].

(14) Cholangiopgraphy (endoscopic retrograde
cholangiopancreatography or percutaneous transhepatic cholangiography)
showed an upper third bile duct stricture in 27 patients, [ac 18 being malignant
and six having positive cytology (33%)] [BNC, HWS].

OpnuM 3 KpuTepiiB po3MexyBaHHs cdep BxuBaHHS AK B aHrumilicbki MOBi €
«odimiitauii / GopmanbHuil VS. Heodimiitanl / HedopMaIEHUI) XapaKTep TEKCTY
abo cutyamii crhinkyBaHHSA. OCKUIBKM THCEMHE MOBJICHHS TEPEBAKHUM UYHHOM
acouioeTbesa 3 (opMaTbHUM BKMBAHHAM MOBH, a PO3MOBHE MOBJCHHI — 3
HedhopmamparM [11: 26], TO Yy IIHIBICTHYHIA JiTepaTypi HEOJHOPA30BO
3a3HA4yayIoCcs, MIO0 a0COJIIOTHA KOHCTPYKIIS TPATUIIAHO BUKOPUCTOBYETHCA Y
TEKCTax, 10 GyHKIIOHYIOTh y (popMaIbHUX CUTYyaIlisIX CHUIKyBaHHs. Hanpuxmnan,
P. KBipK y CBOili rpamaTuIll Cy4yacHOI aHTJIINCHKOI MOBH 3a3Hauae, 10 a0COIOTHI
KOHCTPYKINi € (hOpMaJIbHUMH 1 PIAKOBXHUBAaHUMHU cTpykTtypamu [11: 1120]. La
JlyMKa TIPOCTEKYETHCS 1 B AIaXPOHIYHUX PO3BIIKAX, 30KpEMa CTBEP/KYETHCS, IO
npuHaiiMHl 10 1660 poky aOCONIOTHI KOHCTPYKIi Oylid MOKa3HUKaMU
KJIACHYHOT'0, KHIYKKOBOT'0, HAYKOBOTO CTHIIO [13: 273] 1 mepeBakHO BIKUBAIHCS Y
TakuX (GOPMAJIbHUX THUIIAX TEKCTIB SIK PEJIriiHI Ta opuauyHi [7: 352-353]. Io x
CTOCYETBHCSl JTaBHOAHIJIIICHKOIO MepioAy, TO 0araTo JIHTBICTIB BBa)KalOTh, IO
nepeBaxHa OutbiIicTh AK y TekcTax 3a3HayeHOro Nepiojly € 3aro3MYEHHSAMH 3
natuHy [5; 13; 16], a ToMy HalMOBIpPHIIIE BXUBAJIUCSA OCBIYEHUMU JIIOJABMH Y
dbopmaiizoBaHux Tunax TekcTiB [19: 269]. 3 ormsimy Ha BKazaHi PO3BIAKH Y
JIHTBICTUII BCTAaHOBHWJIACS TOYKA 30pYy, 3TIIHO SIKOi aOCONIOTHI KOHCTPYKIi €
TUTIOBUMHU pUcaMu (HPOPMaIIBHOTO MOBJICHHS.

3MHCHUBIIM  KUIBKICHUM aHalli3 KOPIYCHUX JAaHUX MO0  PO3IMOJLITY
nocimimxyBanux AK y cydacHidi aHDMICHKIM MOBI 3a THIaMH MOBJICHHS Ta
J)KaHpaMH B 1X MeXax, OyJ0 BCTAHOBJICHO, IO IIl KOHCTPYKIIi IepEeBaXKHO
BXKMBAIOTHCSA Y MHUCEMHOMY MOBIICHHI (2966 BXMBaHb), aje pa3oM 3 TUM BOHU
3yCTPIYaIOTHCS 1 B PO3MOBHOMY MOBJIEHHI (65 BKMBaHb) (KUIBKICHI JIaHI OKPEMO
BU3HAYCHHX THUIIIB Cy0’€KTHOTO KOMIIOHEHTY HajaHo y Tabmui 1):

Taonuus 1

BxuBaHHSA HEayrMEeHTOBAaHOI A0COJIIOTHOI KOHCTPYKUIl 3

AIENPUKMETHUKOM | y pi3HHX KaHpPaX NMMCEMHOI0 Ta YCHOI'O THIIIB MOBJICHHS

Tun moenennsn Imennurx | % 3aumennuxk | %

Hauoinow nanoeneni
zpynu xycampisl/ycanpu

INNCEMHE MOBJIEHHA

1.1. FICTION (xymo>kHi TBOpH) 1418 63,6 | 228 30,24




J NON-ACADEMIC (ueakamemiuna | 170 7,47 | 137 18,1
Ta HEXYI0XKHSI MP03a)
J NEWSPAPER (manionanei, | 161 7,07 |37 4,91
perioHaJbHI Ta MICIIEBI Ta3eTH)
° ACADEMIC (akamemiuHa mipo3a) 120 5,27 | 148 19,63
. W _biography (6iorpadii, 89 35
aBToOlorpadii)
J MAGAZINE (nonysspHi sxypaamm) | 81 3,56 |25 3,32
o W_commerce (TeKCTH 3 €eKOHOMIKH 1 34 20
TOPTIBJI1)
. W_misc  (ueknacudikoBaHi 153 58
TEKCTH)
. W._religion 7 7
YCHE MOBJIEHHSI
. LECTURES (mekmii 3  pisHmx | S 6
rajxysem)
J BROADCAST (pamio-,  Tee- 12 11
IPOrpaMu)
J INTERVIEW(inTepB’10) 2 4
e  SPEECHES (mpomoBH) 11 12

Sx cBimuaTh JaHi TaOJMLl, JOCHIKYyBaHa KOHCTPYKI[iSL BHSBIISIE YITKY
TEHJICHIIII0 10 BXXMBAaHHS Y TIEBHUX YKaHpax MUCEMHOTro MOBJIeHHS. Hanpukian, y
XYJI0OKHBOMY PETICTPI 1151 CHHTAaKCUYHA CTPYKTypa HabaraTo OUTbIIE BKUBAETHCS Yy
W_fict_prose (1446\217)%, amix y W_fict_poetry (3/2) uu W_fict_drama (1/-)
(merampHIIIE MPO KoaU(DiKalliio )KaHpiB y bpuTaHchbkoMy HaIllOHAJIBHOMY KOPITYCl
uB.. [9]).

Y  razerHux Tekctax  jgocaipkyBanud  tMn AK  mepeBaxae |y
W _news_brdsht_nat misc (36/4), W _news o sprt (36/2), W_news_o_report
(22/14), W_news_brdsht nat sports (23/12), W_news o _soc (24/6) 1 npakTU4HO
He BukopucTtoByeThess y W_news tabld (2/1), W_news_brdsht_nat_report (2/1),
W_news_brdsht_nat_editorial 4/-), W _news_brdsht_nat_arts (1/2),
W_news_brdsht_nat_commerce (2/-).

Y  HeakajgeMiyHuX  (HEXyJOXXHIX) TEKCTaX BOHA  [EpeBaXae Yy
W _non_ac_humanities_arts  (59/57), W _non-ac_polit_law edu (44/16) Ta

? Mepma wuppa — ne KigbkicHuit mokasuuk amsi AK i3 cy6’eKTOM BHPaXEHHM iMEHHHKOM, a apyra mudpa —
3aliMEHHHUKOM.




W non_ac soc sci (32/33) i manouncenbHa y W _non_ac tech engin (17/-),
W _non_ac_tech_engin (4/1), W_non_ac_tech_eng (-/7).

B akamemiunumx Tekcrax BOHa € HaWyacToTHimow y W ac polit law edu
(42/42), W_ac_hum_arts (34/32) ta W_ac_soc_sci (25/45) 1 piAKOBXKHBAHOIO Y
W _ac medicine (4/7) Ta W_ac_engin (7/3).

OTtpumani pe3yabTaTH BHOIPKH 3 KOPIYyCy CBiA4aTh, mo xoua AK mepeBaxHO
BXKUBAIOTHCA y MHCEMHUX THIAX TEKCTIB, TUM HE MEHII y BUOipli 3adikcoBaHl
TaKOX BUMAJKU 1i BXKUBAHHS y PO3MOBHOMY MOBJICHHI, 30Kp€Ma y TaKHX THIaX
tekctiB gk S_brdcst_disc (9/3), S_conv (5/-), S_meeting (2/5).

Sk mokazaHo BHUIIE, Y CYJacCHIM aHTIMCHKIN MOB1 HEayrMEeHTOBaHa a0COJIFOTHA
KOHCTPYKIIA 3 AIENPUKMETHUKOM | BxKUBaeThes y popmanbHuX 1 HeOopMaIbHUX
TUIAX TEKCTiB, 3BiAcH Kputrepid «formal vs. informal» Bxe He € BIOBHI
pEJeBaHTHUM KpUTEpIEM JUIsl BU3HAUYEHHS cpep BKUBAHHS I[1€] KOHCTPYKIII.
3BiJicu JUIsi pO3MEXYBaHHSI THUIIB TEKCTIB, B SIKUX BXKUBA€ThCA 3a3HaueHa AK,
BBOJISITbCS HOBI KpuUTepli «narrative vs. non-narrative» [18: 277; 6: 257] Ta
«literary / depictive vs. non-literary / non-depictivey [8: 191].

[IpoanainizyeMo 0coOJIMBOCTI BXKMBAaHHS JoCiiKyBaHoro Tuity AK y Tekcrax,
npokiacu(ikoBaHUX 3a KPUTEpisMU «narrative / noOn-narrative» Ta «literary / non-
literary».

Jlo HapaTUBHUX BIJHOCUMO TEKCTH, SKI MICTATh 300pa’K€HHS MOCIIJOBHOCTI
MO, IO PO3ropTaroThes y 4aci (3 MOYaTKOM 1 OUIBII-MEHII OKpPECIECHUM
KiHIIEM). Y Takux TEeKCTax oOcTaBuHHA 1H(OpMAIlis, 30KpemMa MPUYMHA YU MeTa
NMEeBHUX Jid, TPENCTaBieHa PI3HOK MIPOI JICTAlI30BaHOCTI, a MOIil
po3ropTaroThes y 4aci 1 mpoctopi [18: 207]. YV HapaTUBHUX TEKCTaxX MepPEeBaKarOTh
Taki MOBJICHHEBO-KOMIIO3UIIIHHI (OpMU SIK OMHUC, PO3IyM Ta Po3moBiib. Jlo
HapaTUBHUX TUIIB TEKCTIB y HAIIOMY JOCIIJKEHHI BIAHOCHMO XYyIOXHI TBOPH
(15), a Takox HapaTuBHI HeXyA0XkHI1 TekcTu (16), a Takoxk Oiorpadii (17), nuctwu,
ra3eTHl penopTaxi, >KypHaybHi ctarti (17) 1 T. 1H, SIK-OT:

(15) Together they walked slowly up towards the great house, [1c Artemis
lagging slightly behind to try and avoid conversation] [BNC, EEW]

(16) Jakarta would host the 10" summit of the movement’s heads of state in
1992, [ac Nicaragua having withdrawn its application at the last moment] [BNC,
HLB]

(17) We drive to the cottage in virtual silence, [sc our minds working
overtime] [BNC, CA9]



(18) Four baby elephants are trundling along the dry ground in the blazing
African sun, [sc their feet brushing up clouds of dust ] [BNC, G2V].
KinekicHi mani vactot gociipkyBaHoro tuiy AK y TekcTax po3nojijieHux 3a

KpUTEpieM «narrative / non-narrative» Hagano Ha Puc 1:
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Puc.1. Yacmoma 6)cu6anHsa HeayzmMeHmo8anoi adconOmHuoi KOHCMpPYKUii 3

oJienpukmemuuxom I y napamuenux ma HeHapamueHUX munax meKkcmie

Otox, maHl $CKpaBO CBIIYaTh MPO 3HAYHY KUIbKICHY mepeBary AK vy
HapaTUBHUX TUIAX TEKCTIB.

XynoxkHIA TEKCT € crnocoOboM (MOXJIIMBICTIO) MOOYTYBaHHS aBTOPCHKOTO
BHUCJIOBJICHHSI TIPO CBIT 1 JIIOJUHY MOBOIO XYAOXKHBOI Jiteparypu [3: 260].
XyAOXKHI TEKCTU € ONUCOBUMH, OOpa3HMMHU IO CBOid CYyTi, OCKIIBKH BOHH
BUKJIMKAIOTh YSIBHHUU CBIT, SIKUH YUTa4 PEKOHCTPYIOE y CBOiH ysBi. TekcTH 1IbOTO
TUITY MICTATHh 3HAYHY KUIBKICTh ONMUCOBUX JETalied, 3aKOJIOBAaHUX Yy JIOBIIUX 3a
3BUYANHI pEUEHHS, MPEACTABISAIOUN 3HAUHY MIPY BaplaTUBHOCTI y 1000pI JIEKCUKU
Ta CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp. Y Xyn0xkH1U mpo3i TBopax AK BuCTynmae KOMIakTHUM
COCOOOM TAKyBaHHS JECKPUIITUBHOI 1HGoOpMalii, 1 3a paxyHOK HaJaHHs
JOAATKOBUX JeTanieid 1o royioBHoi iaei [18: 200] mpu3BoaAUTHh A0 CHOBIIBHEHHS
PO3BUTKY Hapailii i CIPUYMHSIE CTATUYHE TTPEICTABICHHS MO/,

Ile, 30kpema, monaBaHHs 1) HapaTUBHMX JeTaneil 1 300pakeHHs momii (19),
2) ONHMCOBHX JETaJied, IO 300paKyroud 3OBHINIHICTh, a HE IO, HAaJalTh
cratuaHOTO Xapakrepy omnosini (20) 3) noscHoBanbHUX neTaneit (21), Hanpukian:

(19) The women are terrified, [ac Carol biting her nails], [ac Irene
panicking about a ghost] [BNC, EGO];

(20) The two girls lolled in their chairs,[ ac their dresses sticking to their
sides in the heat], examining the cobwebbed underside of the church's tin roof
[BNC, APUJ;



(21) In the autumn of 1950 the French put forward the Pleven Plan, [ac
their aim being to ensure that any German forces were split into small units and
integrated within a European Defence Community (EDC)] [BNC, HY8].
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Puc.2. Yacmoma 6)cuantsa HeayeMeHmMO8aHOT A0CONIOMHOI KOHCMPYKUIT 3
oienpukmemuuKkom I y xy00xcHix ma HexyO0HCHIX MUNAX MeKChie

Pe3ynbratu 3711ICHEHOTO aHaJi3y CB1YaTh, 10 MONPHU T€, 110 3a3HAYEHUN THII
AK mnepeBaxkae y XynOXHIM TeKCTax, HOro 4acToTa y HEXYJOXKHIX TEeKCTax
HECYTT€BO MeHIIa — BChoro Ha 353 BxkuBaHHA. ToOTO AK € 10CTaTHRO BKUBAHOIO
K Y XYAOXHIX, TaK 1 HEXYJIOXHIX Tekcrax. Lle me pa3 cBiIYMTh Ha KOPHUCTH
TBEpPJUKEHHS, IO JOCHIIKYyBaHAa CHHTAKCMYHA CTPYKTypa pO3IIUPIOE cdepy
B)KMBAHHS 1 MPOHUKAE y PI3HI )KaHPU CYHACHOI aHIIMChKOI MOBH.

Takum 4MHOM, OTpHMaHI HaMH pe3yJbTaTh aHam3y yactoTu AK y Tekcrax
PI3HUX JKaHPIB IIJIKOM KOPENIOKTH 3 paHilie oTpuMaHumu jganumu [15: 45-46; 8:
38; 12: 315; 7: 186], 1 cBimyarh, mpo Te, MO NpoaykTuBHICTh AK y muceMHUX
TEeKCTax HabaraTo BHINA, HK Y PO3MOBHUX, a yactoTta AK y nmrucemMmHOMY MOBJIEHH1
3HIKYETBCS TMPOTOPIIAHO 0 TIiJBHINECHHS pPIBHS (OPMai30BaHOCTI TEKCTY.
Pazom 3 TuM oTpuMaHi JaHi CHOPOCTOBYIOTh TMaHIBHY y CY4YaCHHUX TIpaMaTHKax
aHTJIACHKOT MOBU JTIyMKY, IIO IS KOHCTPYKIlA Mae oOMexeHy cepy BKUBaHHS,
30KpeMa Ha npotuBary Touili 3opy b. Kopramana [8: 38-39] mpo maiike HITKOBUTY
BIJICYTHICTh IIi€]l KOHCTPYKIIi y HayKOBHX (aKaJeMIYHMX) TEKCTaX Ta B3araii
YHUKaHHS i BXKMBaHHSA y PO3MOBHOMY MOBJICHHI, HAIlll PE3YJbTaTH MOKA3YIOTh,
10 111 KOHCTPYKIIiSl € JOBOJII YACTOTHOIO Y PI3HMX aKaJIEeMIYHUX KaHpax, a TaKOXK
BXKMBAETHCS 1 y POZMOBHMX TEKCTaX. 3BIJICH OTPUMaH! KUIbKICHI JIJaHI BXKUBaHHS
AK cBiguath mpo Te, U0 y Cy4YacHId aHIMIIMCBKIA MOBI 11 KOHCTPYKIIi
pO3MMPIOIOTH c(epy CBOrO BXKMBAHHS 1 MPOHUKAIOTH Y PO3MOBHE HepOpMalibHE
MOBJIEHHSI, TOOTO €KCHaHCis L€l CTPYKTYpH MOYHMHAETHCS Yy (OpPMaIbHHUX



NPECTHKHUX THUIAX TEKCTIB 1 MOCTYNOBO MPOHUKAE y OUTbII HedOopMaabHI TUMHU
TEKCTIB.
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